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Cafetera

Máquina de café



Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

Fig. 8 Fig. 10Fig. 9

Fig. 11

Fig. 16

Fig. 12

Fig. 17 Fig. 19Fig. 18

Fig. 20

Fig. 23

Fig. 22

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 21

Fig. 15

N

O

P

M

L

K

B
A

C

J
F

I

E

Q

U

T

S

R

W

V

H

D

Fig. 7Fig. 5 Fig. 6

G

Fig. 24 Fig. 25



Fig. 24Fig. 23 Fig. 25

Fig. 27Fig. 26



4

IT A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

 Pericolo per i bambini

USO PREVISTO
-

RISCHI RESIDUI
-

Attenzione!

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

ambienti professionali
- nelle fattorie
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IT Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-

-
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IT -

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-

 Avvertenza relativa a ustioni

 Attenzione - danni materiali

-

-
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IT

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
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IT ISTRUZIONI PER L’USO
Messa in funzione

Attenzione!

Operazioni preliminari

Attenzione!

Attenzione!

Non riempire MAI il serbatoio oltre il livello MAX.

Prima accensione
Attenzione!

-
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IT

COME FARE IL CAFFÈ

Attenzione!

Attenzione!

Non riempire MAI il serbatoio oltre il livello MAX.

Attenzione!
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IT 7 

Scegliere la giusta tazza

Regolazione della quantità di acqua erogata per 1 tazza o 2 tazze

Erogazione del caffè

Attenzione!

Attenzione!
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IT

COME PREPARARE LA SCHIUMA DI LATTE PER IL CAFFÈ

Attenzione!

-

RIUTILIZZO PER CAFFÈ

-
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IT COME EROGARE ACQUA CALDA
Attenzione!

-

CONSIGLI UTILI PER OTTENERE UN BUON ESPRESSO ALL’ITALIANA

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL’ACQUA DURANTE L’USO
Attenzione!

Attenzione!

Non riempire MAI il serbatoio oltre il livello MAX.

Attenzione!
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IT

FUNZIONE AUTOSPEGNIMENTO
-

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!
-
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IT Attenzione!

-

Pulizia del tubo di erogazione vapore/acqua calda
Attenzione!

-

Pulizia del serbatoio dell’acqua

Attenzione!

Pulizia della griglia estraibile e della vasca raccogligocce
Attenzione!
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DECALCIFICAZIONE
Attenzione!

Attenzione!

-

- 

MESSA FUORI SERVIZIO

-
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IT

GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

-

Probabilmente nel 
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ITtroppo grossa

L’apparecchio non eroga L’apparecchio non ha 

correttamente riempito 
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S

A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lea con atención estas advertencias y 
utilice el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar accidentes y daños. Mantenga siempre 
al alcance este manual para futuras consultas. Si quiere ceder este aparato a otras personas, recuerde incluir 

Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que indican:

 Peligro para los niños

 Peligro debido a electricidad

 Peligro de daños debidos a otras causas

 Advertencia relativa a quemaduras

 Atención – daños materiales

USO PREVISTO
-

aparato ha sido proyectado solo para un uso privado y por lo tanto se debe considerar inadecuado para un 
uso comercial o industrial. Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el Constructor, que se exime 
de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo, causados por un uso impropio del aparato. otro uso del 
aparato no está previsto por el Constructor, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo 

RIESGOS RESTANTES
Las características constructivas del aparato, objeto de la presente publicación, no permiten proteger al usua-
rio del chorro directo de vapor o agua caliente.

¡Atención!
Peligro de quemaduras – Durante la erogación de agua caliente y vapor, no dirija el chorro hacia ter-
ceras personas o hacia sí mismo. Agarre el tubo de erogación de vapor/agua caliente sólo por la parte 
de goma. No toque el tubo de metal.
Utilice solo recipientes realizados en material “para alimentos”.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

-

otros ambientes profesionales

a los previstos en este manual de instrucciones.

concierne los daños causados por un embalaje no adecuado del producto al 
momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.
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S

 Peligro para los niños

que tienen capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de ex-
periencia o conocimiento, sólo si están acompañados por una persona respon-
sable o si han recibido y entendido las instrucciones y los peligros que el uso del 
aparato conlleva.

-
cen bajo supervisión.

No deje pasar el cable de alimentación por un lugar donde un niño pueda agarrarlo.

podrían originar peligros.
-

da cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del 
aparato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían 
utilizarlo para sus juegos.

seguro: peligro de ingestión y de heridas.
 Peligro debido a electricidad

en la placa situada debajo del aparato corresponda al de la red local.

daños y accidentes.

-
vocar un corto circuito!

-

aparato apagado y desconectado de la toma de corriente.
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 Peligro de daños debidos a otras causas

agua. No utilice el aparato si el cable de alimentación o la clavija están dañados, 

cable de alimentación, deben ser efectuados exclusivamente por el Centro de 

 Advertencia relativa a quemaduras

Peligro de quemaduras.

cuando el aparato está en funcionamiento, ya que podrían causar quemaduras.

-
picaduras. Realizar luego la limpieza del mismo como indicado en el párrafo 
correspondiente.

 Atención – daños materiales

caliente o tibia o cualquier otro líquido que podría dañar el aparato.

daños a la parte exterior.

y 2 tazas. De lo contrario podrían provocar graves daños al aparato.

agua residual en la caldera podría congelarse y provocar daños.
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las partes calientes, el aparato se deberá limpiar exclusivamente con un paño 
no abrasivo, ligeramente humedecido con pocas gotas de detergente neutro no 
agresivo.

limpiar.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

indicador luminoso de erogación M - Cable de alimentación

indicador de erogación 
N - Pomo de erogación del vapor/agua caliente.
O - Deposito de agua

C - Botón del vapor con indicador luminoso 

R - Prensador
F - Bandeja recolectora de gotas
G - Rejilla apoyatazas
H - Botón de encendido U - Disco de goteo
I - Flotador
J - Cuerpo del aparato

matrícula.
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INSTRUCCIONES DE USO
Puesta en función
Retire el embalaje y compruebe que todas las piezas están presentes.

¡Atención!

Operaciones preliminares

¡Atención!

el depósito con agua.
No llene el depósito de agua mientras que está introducido en el aparato. Peligro de electrocución.

¡Atención!
Para las operaciones de llenado del depósito de agua, no utilice agua con gas, caliente o tibia o cual-
quier otro líquido que podría dañar el aparato.

NUNCA llenar el depósito de agua por encima del nivel MAX.

Para asegurar el funcionamiento correcto del aparato, empuje hasta el fondo el depósito de agua.
Compruebe que el depósito esté introducido correctamente, si no es así el dispositivo no puede 
erogar café.
Primer encendido

¡Atención!
Antes de encender el aparato, asegúrese de que ha instalado correctamente todos los componentes.

Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los datos téc-
nicos del aparato.

, 2 tazas  y del botón de vapor 

indicadores luminosos de los botones 
Antes de utilizar el aparato por primera vez, ejecute un ciclo de limpieza de los circuitos internos.
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proceso de erogación hasta que vea salir agua caliente por el tubo de erogación del vapor/agua caliente. 
-

tro de agua caliente.
Repita los pasos hasta agotar toda el agua contenida en el depósito.
NOTA: repita esta operación cada vez que encienda el aparato después de varios días sin utilizarlo.
Si el depósito se queda sin agua, se notará una vibración y un ruido más fuerte. Los indicadores 
luminosos de los botones de erogación 1 taza ( ), 2 tazas ( ) y del botón de vapor ( ) relam-
paguean. Para restablecer el funcionamiento del aparato, véase el párrafo "Llenado del depósito de 
agua durante el uso".

COMO HACER EL CAFÉ

¡Atención!

el depósito con agua.
No llene el depósito de agua mientras que está introducido en el aparato. Peligro de electrocución.

¡Atención!
Para las operaciones de llenado del depósito de agua, no utilice agua con gas, caliente o tibia o cual-
quier otro líquido que podría dañar el aparato.

NUNCA llenar el depósito de agua por encima del nivel MAX.

Para asegurar el funcionamiento correcto del aparato, empuje hasta el fondo el depósito de agua.
Compruebe que el depósito esté introducido correctamente, si no es así el dispositivo no puede 
erogar café.

¡Atención!
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.

Elija la taza adecuada
Antes de preparar la bebida que desee, elija la taza basándose en la tabla siguiente:

Individual
Doble

intenso.

Ajuste de la cantidad de agua erogada para 1 taza o 2 tazas

NOTA: el ajuste de la cantidad de agua erogada para 1 taza o 2 tazas debe efectuarse durante la ero-
gación de café.

botón 

el botón 

Erogación del café

, 2 tazas  

luminosos de los botones 
-

¡Atención!

botón de erogación está activado.

¡Atención!

quitar el mismo girarlo despacio desde la derecha hacia la izquierda para evitar chorros ó salpicaduras 

debe considerarse absolutamente normal.
Una vez terminada la erogación los indicadores luminosos de los botones  se encienden 
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CÓMO PREPARAR LA ESPUMA DE LECHE PARA EL CAFÉ

Si lo desea, puede utilizar una taza grande.

¡Atención!
Peligro de quemaduras. Agarre el tubo de erogación de vapor/agua caliente sólo por la parte de goma. 
No toque el tubo de metal.
Peligro de quemaduras causadas por las salpicaduras de agua caliente y vapor que pueden escaparse 
del tubo de erogación de vapor/agua caliente.

caldera ha alcanzado el nivel ideal para erogar el vapor.

-
rato comenzará a dispensar vapor.

agua caliente.

de vapor.

erogación de vapor/agua caliente de los eventuales residuos de leche.

y el tubo de metal.

REUTILIZACIÓN DE LA MÁQUINA PARA UN CAFÉ

-
rato comenzará a erogar agua caliente.

La erogación de agua caliente permitirá que el aparato se enfríe más rápidamente. Cuando el aparato ha 
alcanzado la temperatura ideal, la erogación de agua caliente se detiene automáticamente.

-
ción de agua caliente.

CÓMO EROGAR AGUA CALIENTE
¡Atención!
Peligro de quemaduras. Agarre el tubo de erogación de vapor/agua caliente sólo por la parte de goma. 
No toque el tubo de metal.
Peligro de quemaduras causadas por las salpicaduras de agua caliente y vapor que pueden escaparse 
del tubo de erogación de vapor/agua caliente.
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-
rato comenzará a erogar agua caliente.

-
ción de agua caliente.

CONSEJOS ÚTILES PARA OBTENER UN BUEN CAFÉ EXPRÉS A LA 
ITALIANA

-

LLENADO DEL DEPÓSITO DE AGUA DURANTE EL USO
¡Atención!

el depósito con agua.
No llene el depósito de agua mientras que está introducido en el aparato. Peligro de electrocución.
¡Atención!
Para las operaciones de llenado del depósito de agua, no utilice agua con gas, caliente o tibia o cual-
quier otro líquido que podría dañar el aparato.

Se recomienda comprobar siempre el nivel del agua en el depósito.

NUNCA llenar el depósito de agua por encima del nivel MAX.

Para asegurar el funcionamiento correcto del aparato, empuje hasta el fondo el depósito de agua.
Compruebe que el depósito esté introducido correctamente, si no es así el dispositivo no puede 
erogar café.

¡Atención!
Peligro de quemaduras causadas por las salpicaduras de agua caliente y vapor que pueden escaparse 
del tubo de erogación de vapor/agua caliente.

proceda como sigue:

proceso de erogación hasta que vea salir agua caliente por el tubo de erogación del vapor/agua caliente.
-

tro de agua caliente.

FUNCIÓN DE AUTO APAGADO
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LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!
-

conectado de la toma de corriente.

¡Atención!
La limpieza se debe efectuar cuando las partes calientes del aparato se han enfriado.

¡Atención!
No lave nunca los componentes del aparato en el lavaplatos. No utilice chorros de agua directa.

-

¡Atención!

-

 para iniciar la erogación.

-
nentes bajo el agua corriente del grifo.

Si el aparato se utiliza a diario, se recomienda efectuar la operación de limpieza al menos cada tres meses.

¡Atención!

-
ximadamente.
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Limpieza del tubo de erogación del vapor/agua caliente
¡Atención!
Realice la operación cuando el tubo de erogación del vapor/agua caliente está frío para evitar que-
maduras.

los eventuales residuos de leche externos. Para eliminar los residuos internos, proceda como sigue:

salir vapor durante unos segundos.

de vapor.

Limpie los componentes del tubo de erogación de vapor/agua caliente regularmente.

Limpieza del depósito de agua
Limpie periódicamente el interior del depósito de agua con una esponja o un paño húmedo.
Limpieza del cuerpo del aparato

¡Atención!
No utilice detergentes abrasivos.

Limpieza de la rejilla extraíble y de la bandeja de goteo
¡Atención!
La operación de limpieza debe efectuarse con el aparato apagado y con la clavija desconectada de 
la toma de corriente.

DESCALCIFICACIÓN
¡Atención!

¡Atención!
Peligro de quemaduras causadas por las salpicaduras de agua caliente y vapor que pueden escaparse 
del tubo de erogación de vapor/agua caliente.

-
do más largo limitando considerablemente los riesgos de formación de depósitos calcáreos en el aparato. 
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consecuencia del empleo frecuente de agua dura y con mucha cal, se puede hacer un tratamiento de descal-
-

producto se puede encontrar fácilmente en los Centros de Asistencia.

causados por el uso de productos no conformes debido a la presencia de aditivos químicos.
se encien-

den con luz roja. Siga estos pasos:
- 

en el depósito de agua.

contener el agua del depósito. Dirija el tubo de erogación de vapor/agua caliente hacia el recipiente.
- 

 Los indi-
, 2 tazas  y del botón de vapor  

relampaguean.
Los depósitos de cal serán eliminados del circuito interno del aparato.

-
ción los indicadores luminosos de los botones 

Llene el depósito de agua con agua del grifo fresca.

, 2 tazas  y del botón de vapor  relampaguean.

Llene el depósito de agua con agua del grifo fresca.
- , 2 tazas  o botón del vapor . Los indicadores de los 

 2 tazas  y del botón del vapor  se encienden en color blanco.

PUESTA FUERA DE SERVICIO
-

los varios materiales utilizados en la construcción del aparato y proveer a su disposición según su composi-
ción y de acuerdo con las disposiciones legales vigentes en el País de uso.
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

CAUSAS

se produce o se produce 
demasiado lentamente.

está bien colocado.
Introduzca bien el depósito de agua 
empujándolo a fondo.

Depósito vacío. Llene el depósito de agua con agua del grifo 

alojamiento de enganche del dejando salir el agua. Si el agua sigue sin salir 

salida obstruido.

Colocar un recipiente bajo el tubo de erogación 

en posición agua/vapor  para reducir la 
presión interna del circuito. Posteriormente, gire 

presión restante podría causar salpicaduras o 

molido”.

grueso.

prensado.

Probablemente se haya 

molido lo cual ha impedido de 
ajustar hasta el tope el porta-

molido.

Limpiar la junta con un escarbadientes o con 

salida obstruido.

Colocar un recipiente bajo el tubo de erogación 

en posición agua/vapor  para reducir la 
presión interna del circuito. Posteriormente, gire 

presión restante podría causar salpicaduras o 

molido”.

enganchado correctamente.
Asegúrese de que ha bloqueado correctamente 
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CAUSAS

demasiado rápida. demasiado grande.

prensado.
-

vapor. la temperatura de erogación 
correcta. que indica que la temperatura en la caldera ha 

alcanzado el nivel ideal para erogar el vapor.
Depósito vacío. Llene el depósito de agua con agua del grifo 

está bien colocado.
Introduzca bien el depósito de agua 
empujándolo a fondo.

obstruido. eventuales incrustaciones que se hayan 

de erogación de vapor/agua caliente como 

haber llenado correctamente 
el depósito del agua, el 
aparato no reanuda la 
erogación de agua.

activa.
Coloque un recipiente debajo del tubo de 

el pomo de erogación vapor/agua caliente 
colocándolo en la posición agua/vapor , 

Presencia de agua en el 
alojamiento y en la base del 
depósito de agua.

está bien colocado.
Introduzca bien el depósito de agua 
empujándolo a fondo.

extraño durante la erogación 
Hay poca agua y la bomba no 
aspira.

Controle que el nivel del agua en el el depósito 
sea correcto. Si fuera necesario, llene el 
depósito con agua fresca del grifo hasta el nivel 

Los indicadores luminosos de 
los botones de erogación se 
encienden en rojo.
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
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 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade
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 Perigo de danos devidos a outras causas

 Aviso relativo a queimaduras

 Atenção - danos materiais
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DESCRIÇÃO DO APARELHO
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Accionamento

Atenção!

Operações preliminares

Atenção!

Atenção!

Não encher JAMAIS o depósito além do nível MAX.

Ligar a máquina pela primeira vez
Atenção!

aparelho.
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) 

    

COMO PREPARAR O CAFÉ

Atenção!

Atenção!

Não encher JAMAIS o depósito além do nível MAX.

Atenção!
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Escolher a chávena correta

Regulação da quantidade de água distribuída para 1 chávena ou 2 chávenas

Saída do café

Atenção!

Atenção!
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COMO PREPARAR A ESPUMA DE LEITE PARA CAFÉ

Atenção!

PARA PREPARAR NOVAMENTE O CAFÉ
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COMO PRODUZIR ÁGUA QUENTE
Atenção!

CONSELHOS ÚTEIS PARA OBTER UM BOM EXPRESSO À ITALIANA

ENCHIMENTO DO DEPÓSITO DA ÁGUA DURANTE O USO
Atenção!

Atenção!

Não encher JAMAIS o depósito além do nível MAX.

Atenção!
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FUNÇÃO AUTO-DESLIGAMENTO

LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!

Atenção!

Atenção!

Atenção!

Atenção!
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Atenção!

Limpeza do corpo do aparelho
Atenção!

Limpeza da grelha amovível e da bandeja recolhe-gotas
Atenção!
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DESCALCIFICAÇÃO
Atenção!

Atenção!
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PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

 para 
 Em 
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